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ражать действительность, вы­
ражать дух, психологию, му­
ки и мечты народа, просве­
щать его, зажигать его ду­
шу высокими идеалами наци­
онального освобождения » и 
возрождения

Писать на языке, понятном 
народу, Для Абовяна была не 
только важной творческой 
задачей, но и задачей огром­
ной социальной и политичес­
кой значимости, задачей удов­
летворения духовных запро­
сов народа. Певцом народа, 
идеологом его борьбы мог 
быть писатель, творящий на 
живом языке масс, говоря­
щий с ними языком их серд­
ца, чаяний, стремлений, язы­
ком неисчерпаемых образных 
россыпей народной речи, 
фольклора, .эпоса. Взятый 
Абовяном на вооружение аш- 
харабар стал мощным фак­
тором общественного, куль­
турного и научного прогрес­
са, признанным образцом 
языковой культуры для пос­
ледующих поколений армян­
ских писателей.

Воплощением всего этого, 
продолжает тов. К. Демир­
чян, наивысшим творческим 
достижением, венцом всей 
литературной деятельности 
Абовяна явились «Раны Ар­
мении». Рожденный пламе­
нем и болью сердца писате­
ля, роман — взволнованный 
сказ о мучительной судьбе и 
борьбе народа, выражение 
его свободолюбивого духа, 
силы и жизнестойкости, сво­
еобразная энциклопедия ар­
мянской действительности.

Исполненный глубокого гу­
манизма и патриотизма, ро­
ман с широким эпическим 
размахом повествует о про­
буждении национального са­
мосознания армянского на­
рода, его борьбе' за свободу 
и освобождение от деспотии, 
выражает его стремление 
присоединиться к России, 
навеки связать свою судьбу 
с великим русским народом.

«Раны Армении» — вол­
нующий литературный па­
мятник векового армяно-рус­
ского братства. Абовян, как 
и наиболее дальновидные 
деятели армянского освобо­
дительного движения, имен­
но с Россией связывал на­
дежды на спасение родины. 
Русско-персидская и русско­
турецкая войны показали, 
какой горячий отклик полу­
чили эти идеи у армянского 
народа, у его доблестных 
ополченцев, мужественно и 
храбро сражавшихся вместе 
с русскими воинами против 
варваров-поработителей. Это 
было героическим порывом 
народа, сделавшего свой ис­
торический выбор.

Абовян одним из первых 
оценил выдающееся прогрес­
сивное значение вхождения 
Восточной Армении в состав 
России. И тогда, выражая со­
кровенные чувства армянско­
го народа, он написал свои 
мудрые, идущие от сердца 
слова, ставшие для потомков 
святым заветом дружбы и 
братства на века: «Да будет 
благословен тот час, когда 
благословенная стопа русско­
го вступила на нашу светлую 
землю... Имя русского долж­
но быть священным для нас, 
так же, как и кровь' его, ко­
торая спасла нас навсегда».

«Раны Армении» как «не­
кий действующий вулкан пат­
риотизма» охватили своим 
чистым пламенем души ты­
сяч и тысяч. Стало ясно — 
загорелось неугасимое пла­
мя духовного возрождения, 
появилось творение, которое 
будет долго влиять на армян­
ское общество, вдохновлять, 
воспитывать, воспламенять 
сердца людей горячей лю­
бовью к родине. «За послед­
ние дни я очень вдохновля­
юсь ею, — писал Степан Ша­
умян. — Какая чудесная 
вещь, ...каким священным во­
одушевлением наполняется 
сердце читателя». Воистину 
роман воодушевлял поколе­
ния за поколениями нашего 
народа. Уроками патриотизма 
писателя они открывали для 
себя большую дорогу служе­
ния отечеству, ранами его 
сердца учились лечить раны 
родины, бороться за ее свет­
лое будущее.

Творческое наследие Або­
вяна поражает многожанро­
востью и многогранностью — 
романы, рассказы, поэмы, сти­
хотворения, басни, публици­
стика, исследования по эт­
нографии и историографии, 
художественные переводы. Он 
составлял проекты преобра­
зования экономической и ду­
ховной жизни Армении, соз­
давал учебники, записывал 
образцы народной поэзии, 
описывал семейные обычаи, 
обряды и бытовой уклад ар­
мянской деревни. Поборник 
сближения и дружбы наро­
дов. взаимодействия их куль­
тур, писатель уделял немало 
внимания изучению уклада 
жизни грузин, азербайджан­
цев, курдов, создал ряд прек­
расных произведений, показы­
вающих прочные узы брат­
ства народов Закавказья.

Быть полезным родному на­
роду, говорит тов. К. Демир­
чян. беззаветно служить его 
интересам, бороться за его сча­
стье, прогресс было высшим 
смыслом жизни и деятельно­
сти Абовяна. Писатель не мог 
мириться с тяжелым положе­
нием трудового народа. Он, 
как и его передовые русские, 
грузинские, азербайджанские 
собратья по перу, критиковал 
и разоблачал произвол цар­

ской бюрократической, чинов­
ничьей системы управления. 
Его мысли о путях улучшения 
положения трудовых масс 
нашли наиболее яркое отра­
жение в проекте преобразова­
ния экономической жизни Ар­
мении, в котором благоден­
ствие народа он связывал с 
прогрессивным политическим 
устройством, с просвещением 
крестьянства и с внедрением 
машинного производства в 
сельское хозяйство. Залогом 
и обязательным условием осу­
ществления этих идей писа­
тель считал нерушимое брат­
ство с великим русским наро­
дом.

Абовян был вдохновенным 
Учителем народа. В просве­
щении он видел главный путь 
духовного раскрепощения и 
возрождения народа. В осно­
ве его педагогики лежали со­
вершенно новые и передовые 
идеи общественной морали. 
Вырабатывая свою, свобод­
ную от схоластических, нраво­
учительных принципов педа­
гогическую систему, одновре­
менно вел борьбу против ре­
лигиозной мистики, обскуран­
тизма, туманящих сознание и 
тормозящих развитие людей. 
Он предлагал ввести в учеб­
ный процесс трудовое обуче­
ние. Придавая важное значе­
ние русскому языку, Абовян 
составил специальное пособие 
для его изучения в армянских 
школах. Учебник «Предтро- 
пье», многие его произведе­
ния несли в себе высокую 
воспитательную идею — быть 
нужным обществу человеком, 
добрым, добросовестным, ве­
ликодушным, стойким, трудо­
любивым, оптимистом, патри­
отом.

Хачатур Абовян был энци­
клопедистом, одним из обра­
зованнейших людей своего 
времени, обладал широчай­
шими познаниями в области 
армянской, русской, мировой 
литературы и истории, натур­
философии, социологии, педа­
гогики, эстетики, музыки, изо­
бразительного искусства.

Юношей Абовян вместе с 
профессором Фридрихом Пар- 
ротом совершил свое знаме­
нитое восхождение на Арарат. 
Наверное, он был из первых, 
кто вступил на вершину этой 
величественной горы и пер­
вым армянским писателем, 
кто с такой высоты увидел 
дали родины, ее судьбы и 
свое предназначение. С вер­
шины он как реликвию взял 
с собой кусок льда. Расстаяв 
внизу, льдинка превратилась 
в горсть воды. От этих рож­
денных на высоте живитель­
ных капель крохотный саже­
нец пустил корни в родную 
землю, который должен был 
вырасти в могучее древо — 
в вечное древо абовяновской 
мудрости и света.

«Теперь у меня,, .-д- гово­
рил молодой Абовян в годы 
учебы в Дерптской универ­
ситете, — одно стремление 
прийти на помощь родине. С 
первого же шага на этом пу­
ти меня ничто не могло устра­
шить, тем более сейчас — ни­
что меня не остановит. Ради 
осуществления моей цели я 
твердо решил не пожалеть 
даже жизни».

Не пожалел, боролся во 
имя родины до последнего 
дня. И от его горящего серд­
ца воспламенились сердца 
Микаела Налбандяна, Степа­
на Шаумяна, Александра 
Мясникяна, сердца Ованеса 
Туманяна, Егише Чаренца, 
других славных сынов нашего 
народа, сердца строителей но­
вой социалистической Арме-

С докладом о жизни и твор­
честве Хачатура Абовяна вы­
ступил академик Академии 
наук Армянской ССР, док­
тор филологических наук, 
профессор Э. Джрбашян.

«Жить и умереть во имя 
родины — такова моя цель, 
избранная еще в ранние юно­
шеские годы. Еще будучи уг­
нетаемым как под бременем 
тирании, так и невежества, 
пока еще не имея представле­
ния о европейском просвеще­
нии. лишенный опоры, даже 
не имея средств достигнуть 
поставленной мною цели, в 
душе . я лелеял лишь эту 
мысль, горел лишь этим жела­
нием».

Эти строки Хачатур Або­
вян написал в 1842 году, в 
самый плодотворный и напря­
женный период своей литера­
турно-педагогической деятель­
ности. Это были слова, ска­
занные не для того, чтобы 
произвести впечатление, а свя­
щенная заповедь, которая це­
ликом подтверждается дея­
тельностью и предыдущих, и 
последующих лет. В лице 
Абовяна, говорит докладчик, 
мы видим одного из замеча­
тельных литературных и об­
щественных деятелей прошло­
го, которые всей своей су­
тью, энциклопедическими по­
знаниями и всесторонней дея­
тельностью жили во имя 
лишь одной единственной це­
ли — во имя освобождения и 
возрождейия родины, просве­
щения родного народа, его 
политического и духовного 
прогресса.

Абовян принадлежит к тем 
писателям, которые не только 
творчеством, но и всей своей 
жизнью неразрывно связаны 
с родным народом, являя в 
своей судьбе отражение судеб 
родины. Он родился в сердце 
Восточной Армении, в селе 
Канакер, ныне ставшем ча­
стью нашей прекрасной сто­
лицы, в старой патриархаль­
ной семье. Уже за годы уче­
бы в Тифлисе, в открывшейся 
недавно школе Нерсесян, осо. 
бенно благодаря урокам вы­
дающегося поэта и педагога

мал эту должность одиннад­
цать лет, прилагая огромные 
усилия для воспитания детей 
многонационального края, 
распространения передовых 
принципов педагогики. Это 
была труднейшая работа, рав­
ная настоящему подвигу, 
встречавшая постоянное со­
противление реакционных сил, 
большие и малые препятст­
вия, чинимые царскими чи­
новниками. Трагическое со­
знание разлада с окружением, 
порой открытая вражда и пре­
следования сопровождали его 
все эти годы.

Спустя некоторое время со­
ставленный Абовяном учеб­
ник «Первопутье» («Начало 
пути»), посредством которого 
он впервые пытался ввести в 
армянской школе фонетиче­
ский метод обучения, после 
выхода из печати усилиями 
мракобесов был изъят из об. 
ращения и уничтожен. Мно­
гие его другие труды, пред­
назначенные для школы, во­
обще остались в рукописях. 
Все это не раз доводило Або­
вяна до отчаяния. Но всякий 
раз ему придавало силы со­
знание своего высокого при­
звания, миссии перед роди­
ной, и он продолжал свои тер- ’ 
нистый путь.

Современники с редким е 
единодушием говорили о по­
разительной плодотворности 
Абовяна-педагога, о его об­
ширных знаниях и беззавет­
ной преданности избранному 
делу. Об этом свидетельство­
вали Ст. Назарянц и М. .Нал- 
бандян, П. Прошян и многие 
ученики Абовяна из тифлис­
ских и эриванских школ, а 
также поддерживавшие с ним 
контакты иностранные уче. 
ные и писатели.

Ѳпоха Абовяна была в ар­
мянской действительности 
временем решительного пе­
релома и обновления, вызван­
ного освобождением от ига 
персидской тирании, распада 
феодальных институтов и за­
рождения капиталистических 
отношений, формирования 
народа в нацию. В этот слож­
ный переходный период, гово­
рит докладчик, Абовян был 
величайшим представителем 
нашей общественной мысли и 
провозвестником нового пути 
своего народа.

Еще в Дерпте и по возвра­
щении в Закавказье Абовян 
решительно встал на позиции 
демократического просвети, 
тельства, что было самым пе­
редовым мировоззрением в 
30—40-е годы прошлого ве­
ка в армянской действитель­
ности. Отвергая пережитки 
эпохи феодализма, а также 
меркантилизм и эгоизм, при­
сущие капитализму, Абовян 
во взглядах придерживался 
широкого демократизма. По­
будительной силой и основой 
его мировоззрения была лю- 
брвь к народу, широким его 
массам.

Другим краеугольным кам­
нем в политических взглядах 
Абовяна была его последова­
тельная русская ориентация. 
Он связывал национальное 
спасение армянского царода 
с освободительной миссией 
России. К этому убеждению 
Абовян пришел в юные годы 
и сохранил ему верность на 
протяжении всей, жизни. С 
подлинной политической даль­
новидностью еще в 1836 го­
ду он говорил о большой про­
грессивной роли России в ис­
торических судьбах народов 
Востока.

Конечно, Абовян был не 
первым, кто связывал осво­
бождение Армении с великим 
северным соседом. У него бы­
ли выдающиеся предшествен­
ники Исраел Ори, Саркис Ги- 
ланенц и Иосиф Эмин, ДавиД- 
Бек и Мхитар Спарапет, ко­
торые за много десятилетий 
до Абовяна намечали про­
грамму и действовали во имя 
армяно-русского политическо­
го и военного союза. Однако 

.нерушимая ориентация Або­
вяна к России основывалась 
не только на их деятельности, 
но и шла от сердца родного 
народа, его вековых стремле­
ний и чаяний, лучшим выра­
зителем которых был писа­
тель.

Его мудрый взор видел са­
мое главное — спасительную 
и определяющую в историче­
ских судьбах армянского на­
рода роль русской государст­
венности, русской освободи­
тельной армии. И в душе ве­
ликого патриота не могли не 
пробудиться благословления 
и признательность, чувства 
верной дружбы и братства, 
которыми проникнуты страни. 
цы его романа «Раны Арме­
нии» и других его произведе­
ний. Приветствуя победонос­
ные русские войска, вошед­
шие в Армению, Абовян меч­
тал о том, чтобы с их прихо­
дом под их орлиными кры­
льями родина обрела силу, 
забыла свои горести.

Абовян был одним из не­
многих мыслителей прошло­
го, которые в мрачных усло­
виях николаевской реакции 
мечтали о будущей большой 
и дружной семье народов, 
живущих на бескрайних про­
сторах Российской империи. 
В этом он стоит в одном ря­
ду с Пушкиным, Шевченко и 
другими светлыми умами,

С именем и творчеством 
Хачатура Абовяна прежде 
всего связан качественно но­
вый этап развития армянской 
литературы, языка и всей 
культуры, то большое лите­
ратурное и культурное движе­
ние, без которого немыслим 
духовный прогресс нашего на­
рода за последние 150 лет. 
Говоря об этом, Э. Джрба­
шян подчеркнул, что Абовян 
не просто велик как писатель, 
он является основоположни­
ком, знаменосцем и олице­

нии, под знаменем Ленина в 
единой советской семье ку­
ющих ее коммунистическое 
грядущее.

Прошло 175 лет, когда у 
канакерского крестьян ина 
Аветика Абовяна родился 
сын Хачатур. С тех пор мно­
гое изменилось на свете, из­
менилась Армения, ее народ, 
изменился и Канакер, став 
частью цветущего социалисти­
ческого Еревана. Но неизмен­
на любовь народа к его гени­
альному сыну. Уйдя из девят­
надцатого века, он вошел в 
наш бурный век, занял веч­
ное место в жизни родного / 
народа. Не как памятник, а 
как живой, бессмертный Учи­
тель. И сегодня его юбилей 
отмечается как большой все­
народный праздник. Праздник 
нашей новой процветающей 
культуры, у колыбели кото­
рой стоял ее преобразователь 
—великий Абовян.

Абовян оставил нам бесцен­
ное наследство — вдохновен­
ные и мудрые уроки патрио­
тизма, уроки братства, уроки 
просвещения, уроки борьбы 
за расцвет родной культуры.

Они нам бесконечно доро­
ги. Следовать им сегодня — 
значи^ неустанным трудом 
постоянно умножать матери­
альные и духовные богатства 
Родины, все выше и выше 
поднимать уровень культуры, 
образования народа, обеспе­
чивать дальнейший бурный 
расцвет литературы и искус­
ства, обогащать сокровищни­
цу нашей культуры новыми 
духовными ценностями. Так 
именно мы сохраним, неуга­
симо память о Хачатуре Або- 
вяне.

Юбилей Хачатура Абовя­
на, в заключение сказал тов.
К. Демирчян, стал большим 
событием в жизни Советской 
Армении, вылился во всена­
родный праздник. Разделить 
с нами радость светлого 
праздника, отдать дань памя­
ти великого писателя-просве­
тителя прибыли делегации из 
братских республик, извест­
ные писатели, поэты, литера­
туроведы.

Обращаясь к гостям он го­
ворит:

Ваше участие в этих тор­
жествах придает особую 
значимость юбилею, превра­
щает его в подлинный празд­
ник интернациональной друж­
бы, советской многонацио­
нальной культуры. То, что 
мы по давно установившейся 
у нас замечательной традиции 
совместно отмечаем юбилеи 
славных сынов наших наро­
дов, является еще одним 
красноречивым свидетельст­
вом нерасторжимого единст­
ва и дружбы, всекрѳпнущих 
связей культур народов Стра­
ны Советов. Это одно из яр­
ких проявлений торжества 
мудрой ленинской нацио­
нальной политики нашей род­
ной Коммунистической пар­
тии.

От имени Центрального Ко­
митета Коммунистической 
партии Армении, Президиу­
ма Верховного Совета и Со­
вета Министров Армянской 
ССР, от всех участников юби­
лейного вечера тов. К. Де­
мирчян горячо приветствует 
дорогих гостей, желает им 
крепкого здоровья, большого 
личного счастья, новых твор­
ческих успехов.

Юбилейный вечер, посвя­
щенный 175-летию со дня 
рождения великого армянско­
го писателя-просветителя Ха­
чатура Абовяна, объявляет­
ся открытым.

* *

Арутюна Аламдаряна в его 
душе зародились стремления- 
посвятить себя просвещению 
и духовному возрождению на­
рода. Судьбе было угодно, 
чтобы Абовян стал очевид­
цем и участником одного из 
самых значительных и важ­
ных явлений истории страны
— русско-персидской войны
— 1826—1828 гг., освобож­
дения Восточной Армении. 
Он воочию увидел и всем сво­
им существом пережил все­
народную радость националь­
ного освобождения.

Счастливым случаем был 
также приезд профессора 
Дерптского университета 
Фридриха Паррота в только 
что освобожденную Армению 
для восхождения на библей­
скую гору. Участие Абовяна 
в экспедиции Паррота, вос­
хождение в первый раз на 
вершину Арарата, веками счи­
тавшуюся недоступной, было 
связано не только с преодоле­
нием огромных трудностей, 
это был дерзкий шаг со сто­
роны эчмиадзинского монаха, 
смелым вызовом, брошенным 
старым представителям, что 
реакционные силы не долж­
ны были ему простить. Но 
благодаря восхождению и со­
действию Паррота перед Або­
вяном раскрылись двери од­
ного из лучших учебных заве­
дений Российской империи — 
Дерптского университета. 
Пять с половиной лет студен­
чества были важнейшим пе­
риодом в духовном развитии 
Абовяна. Не зря он называл 
Дерпт местом интеллектуаль­
ного возрождения. Здесь он 
приобрел обширные знания в 
филологии и истории, фило­
софии и географии, математи. 
ке и естествознании. Он уг­
лубил свои знания русского 
языка,, овладел немецким, 
французским, английским, ла­
тинским языками.

Вооруженный знаниями он 
возвратился в Закавказье и 
с начала 1837 года вступил в 
должность инспектора тиф­
лисских. а шесть лет спустя 
—эриванских государствен­
ных уездных школ. Он зани­

творением целой литератур­
ной эпохи.

Не раз Абовян переживал 
подлинную трагедию, видя, 
что созданные на протяжении 
веков ценности нашей литера­
туры превратились в мерт­
вый капитал, ничего не гово. 
ря ни уму, ни сердцу народа. 
Чтобы говорить с народом — 
а это для Абовяна — необхо­
димая предпосылка к твор­
честву, — следует идти дру­
гим путем, отойти от многих 
принципов литературы прош­
лого. Не означало ли это, 
что он изменяет националь­
ной художественной тради­
ции, іюторую Абовян • знал 
превосходно, очень высоко 
ценил все наследие от книг 
Мовсеса Хоренаци и Егише 
до творений Григора Нарека. 
ци и последующих поэтов. И 
он нашел единственно пра­
вильный путь: чтобы возвра­
тить народу эти сокровища, 
надо писать на разговорном 
языке, понятном народу, про­
свещать и црвышать его вкус, 
так как духовному развитию 
народа века насилия и неве­
жества нанесли немалый 
урон.

Абовян стремился обновить 
систему литературных жан­
ров в соответствии с духом и 
требованиями эпохи. Среди 
сотен его поэтических произ­
ведений мы находим образцы 
философской лирики, стихи, 
посвященные любви и приро­
де, оды и послания, навеян­
ные историей народа, притчи 
и легенды, четверостишия, по­
эмы, в числе которых «Песнь 
об Агаси» в 7000 строк, пере­
воды европейских и русских 
авторов (Гомер, Гете, Шил­
лер, Карамзин, Крылов и 
другие). Абовян оставил об­
разцы творчества почти во 
всех прозаических жанрах той 
эпохи — роман и повесть, 
рассказ и новелла, сказ и 
анекдот, миниатюра, путевые 
заметки и очерки, дневнико­
вые записи и так далее. Он 
пробовал силы и в жанре- 
драматургии. Ему были чуж­
ды любая стилистическая или 
жанровая односторонность, 
с самого начала он ориенти­
ровал развитие новой армян, 
ской литературы на художе­
ственное многообразие в от­
ражении жизни.

Говоря о романе X. Абовя­
на «Раны Армении», доклад­
чик характеризует его как 
вершину творчества, олице­
творение глубочайших разду­
мий и мечтаний писателя. Он 
создал новый национальный 
эпос, героическую эпопею. 
Не случайно сразу же после 
выхода в свет романа Мика- 
ел Налбандян назвал «Раны 
Армении» «волшебным зер­
калом», в котором воплоще­
ны душа нации, ее судьба, ее 
мировосприятие. Впоследст­
вии Ованес Туманян назвал 
роман «национальной эпопе- 
иЯъ, -священной книгой для 
армянского народа, а Аветик 
Исаакян — «величественным 
эпосом нашего пробуждения», 
который наряду с творениями 
Мовсеса Хоренаци, Егише и 
Григора Нарекаци — одна из 
тех четырех книг, которые 
словно четыре высоких стол­
па несут дух армянского на­
рода.

Все последующее развитие 
армянской литературы после 
Абовяна подтвердило правиль­
ность пути, намеченного вели­
ким новатором, плодотвор­
ность утвержденных им твор­
ческих принципов. После тра­
гической гибели Абовяна про­
шло десять лет, пока нако­
нец передовым людям нашей 
культуры удалось в 1858 го­
ду издать главную книгу его 
жизни «Раны Армении». С 
того времени творчество Або­
вяна неразрывно участвует в 
развитии родной литературы, 
дает живой импульс всем ее 
исканиям и взлетам, говорит 
Э. Джрбашян. В широком 
смысле все выдающиеся ар­
мянские писатели, начиная 

от революционера-демократа 
М. Налбандяна, были наслед­
никами и продолжателями ве­
ликой абовяновской тради­
ции. Прямо или опосредст­
вованно — от Абовяна берут 
начало все течения и стили, 
жанры и формы новой армян­
ской литературы. Он вошел в 
отечественную литературу 
как бурный поток воспетой 
им реки Зангу, от истоков ко­
торой в последующие десяти­
летия взяли начало многие 
реки.

В то же время невозможно 
представить без Абовяна за­
рождение и развитие армян­
ского романтизма, особенно 
формирование национально- 
освободительной идеологии в 
творчестве Раффи, Р. Патка- 
няна, Церенца и других. Ведь 
Абовян создал образ Агаси 
— первого армянского бор­
ца за свободу народа, став­
шего предтечей героев после­
дующего периода, носителей 
миссии национального осво­
бождения. Не случайно Раф­
фи считал роман Абовяна 
первым проявлением свободо­
любивого духа армянского на­
рода, выплеснувшегося с вул­
канической силой, что стало 
началом великой плодотвор­
ной традиции. А самый могу­
чий представитель армянской 
романтической поэзии поздне­
го периода Даниел Варужан 
любил и очень высоко ценил' 
Абовяна прежде всего как 
носителя национального духа, 
писателя, воплотившего тему 
народа в литературе нового 
периода.

Глубоко закономерен тот 
факт, что величайший нацио­
нальный поэт Ованес Тума­
нян на протяжении всей сро. 
ей литературной деятельности 
ощущал неразрывную связь 
со своим великим предшест­
венником. Именно Туманян в

исторически новых условиях 
стал восприемником важней­
ших принципов Абовяна — 
неразрывной связи литерату­
ры и народа, героического и 
эпического духа, поддержки 
и обоснования русской ориен­
тации армянского народа.

Жизненная значимость 
, идейно-художественных тра­
диций X. Абовяна, их актив­
ное участие в дальнейшем 
развитии родной литературы 
ярко проявились и в после­
октябрьский период. Можно 
назвать ряд работ писателей 
и литературоведов по оценке 
наследия Абовяна, художест­
венному воплощению его лич. 
ности. Однако пальма пер­
венства принадлежит круп­
нейшим мастерам советской 
армянской литературы Егише 
Чаренцу и Акселу Бакунцу. 
Именно они, в начале 30-х 
годов, в условиях широкого 
распространения вульгарного 
социологизма взяли на себя 
смелость по-новому осмыслить 
наследие Абовяна, с новых 
позиций подойти к задаче ху­
дожественного воплощения 
его образа. Тем самым они 
проложили путь к «духовно­
му возвращению» Абовяна 
к сердцу народа.

Выступая с трибуны Пер­
вого всесоюзного съезда пи­
сателей Аксел Бакунц под­
черкнул, что Абовян замеча­
телен не только своими лите­
ратурными произведениями, 
но и своей жизнью. Слова 
классика советской армян­
ской прозы стали началом 
всесоюзного признания Або­
вяна. Традиции Чаренца—Ба- 
кунца продолжаются. Гума­
нистические и демократиче­
ские идеи Абовяна, его твор­
ческое наследие и светлый 
образ движутся во времени, 
раскрываясь новыми граня­
ми.

Вся недолгая жизнь Абовя. 
на была воплощением герои­
ческой борьбы против реак­
ционных сил, за политическое 
и духовное возрождение род. 
ной страны. В этой борьбе он 
одержал великую историче­
скую победу — именно он 
бросил на борозду будущего 
литературно-просветительско­
го движения те здоровые се­
мена, богатую жатву от кото, 
рых суждено было собрать 
последующим поколениям. 
Как неувядаемое наследие он 
оставил родному народу не 
только свое творчество, но и 
вечно притягательный пример 
светлой личности, посвятив­
шей себя беззаветному слу­
жению народу и родине.

Хачатур Абовян, сказал в 
заключение Э. Джрбашян, 
всегда живет с народом. А 
есть ли для писателя более 
заветная судьба? Не только 
написанные Абовяном книги, 
но и его духовный образ за­
печатлены навеки в сердце 
народа, обращая к грядущим 
поколениям пламенное слово 
и бессмертный подвиг.

Слово предоставляется за­
местителю председателя Со­
вета по армянской литерату­
ре Союза писателей СССР, 
доктору филологических на­
ук, профессору А. Михайло­
ву. Он говорит:

Один мудрый человек ска­
зал: кто сделал добро людям, 
тот добрый человек, кто при­
нял за это смерть, тот дос­
тиг вершин добродетели, ге­
роической и совершенной. Че­
ловеком, сделавшим людям 
добро, пострадавшим за него 
был Хачатур Абовян, вели­
кий сын Армении, один из 
тех, кто всегда живет в бла­
годарной памяти народа. Он 
деятель огромного масштаба. 
Просветитель-демократ, пе­
дагог, этнограф, основопо­
ложник новой армянской ли­
тературы, автор бессмертно­
го романа «Раны Армении», 
он навечно вписан в историю 
своего народа как верный 
сын отечества, как патриот.

Энциклопедические зна­
ния, разносторонняя одарен­
ность позволили Абовяну 
проявить себя не только в 
литературе, но и в науке, пе­
дагогической деятельности. 
За свою короткую жизнь Або­
вян создал великое наследие, 
которое до сих пор питает 
своими традициями культу­
ру Армении. Поразительна 
та духовная энергия, с ко­
торой молодой Абовян впи­
тывал в себя сокровища ми­
ровой культуры и творил на­
циональные культурные цен­
ности, обозначив ими новый 
этап в развитии армянской 
литературы. У армянской 
культуры и литературы древ­
няя и богатая великими име­
нами история. От древних 
истоков до наших дней ар­
мянская литература прошла 
столь блистательный путь, 
на этом пути столько заме­
чательных имен, от которых 
кружится голова, что в по­
добном ряду можно и зате­
ряться, не прозвучать. Имя 
Хачатура Абовяна в этом 
блистательном ряду звучит 
гордо и звонко.

Хачатур Абовян мечтал о 
счастливом будущем для сво­
его народа и боролся за это 
будущее. Армянский народ, 
который сегодня живет и тру­
дится на свободной земле 
своей родины, чтит память 
своего великого сына, и это 
наш общий праздник, празд­
ник культуры всех народов 
СССР.

Мы вечно будем идти к 
вершинам Абовяна и Шев­
ченко, сказал в своем высту­
плении секретарь правления 
Союза писателей Украины 
Ю. Мушкетик. Я не случай­
но назвал вместе двое этих 
имен. Я не знаю двух дру­

гих великих писателей раз­
ных народов, которые бы тво­
рили на таких близких дум­
ных параллелях, чьи слова 
так точно повторяли бы друг 
друга, повторяли, словно эхо 
в горах. Ибо пили они из 
одного источника. Это источ­
ник страданий и надежд род­
ного народа. Для него они 
жили, ему отдавали каждый 
удар своего сердца.

Сотни параллелей, словно 
сотни шелковых нитей мож­
но провести между двумя 
сынами наших народов. Я ду­
маю, что это с успехом сдела­
ют и делают ученые, лите­
ратуроведы. Я же хочу ска­
зать еще только одно. Извест­
но, писатель начинается с 
любви. С любви к правде, к 
жизни, к своему народу. Этой 
любовью они укрепили в ве­
ре родной народ, прозрели 
его будущее.

Славен народ, имеющий 
такого патриота и певца, как 
великий Абовцн. Славно его 
имя.

Правильно сказано, что са­
мый великолепный памят­
ник Хачатуру Абовяну — это 
наша солнечная республика, 
Советская Армения, наконец, 
носящий имя великого про­
светителя район и самый мо­
лодой город республики—Або­
вян, говорит депутат Верхов­
ного Совета Армянской ССР 
В. Аветисян. Вот почему 
юбилей великого писателя с 
особой торжественностью и 
радостью отмечают трудя­
щиеся района и города, но­
сящего его имя.

В наши дни более чем ак­
туально звучат идеи Хачату­
ра Абовяна о дружбе наро­
дов. Он завещал нам беречь 
как зеницу ока дружбу меж­
ду армянским и русским на­
родами. Как отметил первый 
секретарь Центрального Ко­
митета Компартии Армении 
товарищ К. С. Демирчян, 
«русский народ стал надеж­
ным другом, который в тяже­
лейших для нашего народа 
условиях протянул ему руку 
помощи и вынес на спаси­
тельный берег».

Да, мы сильны, в первую 
очередь, дружбой. И сегодня 
вместе со всеми народами на­
шей страны мы благодаря 
заботе родной Коммунисти­
ческой партии в общегосу­
дарственном масштабе отме­
чаем юбилей глашатая друж­
бы народов — Хачатура Або­
вяна. И вовсе не случайно то, 
что район, который носит имя 
Абовяна, известен своими ин­
тернациональными традиция­
ми. Большой смысл видим 
мы в том, что именно в горо­
де Абовяне два года назад 
открылся Музей дружбы ар­
мянского и русского народов, 
играющий! неоценимую .роль 
в деле интернационального 
воспитания широких трудя­
щихся масс и, особенно, подра­
стающего поколения респуб­
лики.

Живущие плечом к плечу 
в районе и его районном 
центре представители более 
чем двух десятков националь­

ностей нашей страны беззавет­
но трудясь претворяют в 
жизнь решения родной Ком­
мунистической партии, дела­
ют краше нашу Родину, при­
умножают ее славу и могуще­
ство. Именно благодаря их 
совместным усилиям район в 
текущей пятилетке вышел на 
передовые рубежи, удостоил­
ся всесоюзного и республикан­
ского переходящих Красных 
знамен, грамот и премий.

Работая под девизом вы­
полнения заданий пятилетки 
раньше предусмотренного сро­
ка, мы, абовянцы, и впредь 
будем вносить свой достой­
ный вклад в общие успехи 
нашей республики, к знамени 
которой прикреплено пять ор­
денов. Мы будем стремиться 
быть достойными имени и де­
ла своего великого земляка 
Хачатура Абовяна.

Светлый образ и творчест­
во Абовяна, словно легендар­
ная вершина Арарата, возвы­
шаются над древними кря­
жами армянской письменно­
сти, истории и культуры, ко­
торые невозможно предста­
вить без его имени, сказал в 
своем выступлении доктор 
филологических наук про­
фессор Б. Арвеладзе. Необык­
новенный талант Абовяна на­
правил армянскую литерату­
ру в демократическое русло 
й положил начало новому 
этапу ее истории, возвел ее 
до уровня прогрессивного ху­
дожественного мышления рус­
ской и европейской литера­
тур.

Абовян глубоко верил в 
■совместный путь армянского 
и грузинского народов, видя 
в этом историческую необхо­
димость. Этот путь, по убеж­
дению поэта, наши народы 
должны были разделить с ве­
ликим русским народом. В 
ориентации Абовяна на Рос­
сию проявляется его мудрая 
проницательность и дально­
зоркость — ведь именно в 
ту эпоху оба наших народа 
все еще находились под угро­
зой физического уничтоже­
ния, и присоединение к силь­
ной России, означавшее для 
Армении и Грузии националь­
ное спасение, стало для них 
общей, десятилетиями вына­
шивавшейся мечтой. Эти уст­
ремления, продиктованные не­
обходимостью национально­
го самосохранения, руково­
дили и Хачатуром Абовяном, 
и великим грузинским поэтом- 
романтиком Николозом Бара­
ташвили. Одна боль и забо­
та, одна мечта вдохновили 
Абовяна на создание «Ран

Армении», а Бараташвили— 
выдающейся поэмы «Судьбы 
Грузии». Этими бессмертны­
ми произведениями, вошедши­
ми в золотой фонд мировой 
литературы, они оба воздвиг­
ли себе в сердцах своих на­
родов нерукотворный вечный 
памятник.

Грузинский читатель зна­
ет и любит творчество Хача­
тура Абовяна, но особенно 
близко и дорого литератур­
ное наследие великого сына 
Армении стало ему в совет­
скую эпоху. Не раз в грузин­
ских переводах издавались 
«Раны Армении», стихотвор­
ные сборники Абовяна. Памя­
ти Абовяна посвятил одно из 
своих лучших стихотворений 
наш замечательный поэт-ака­
демик Иосиф Гришаішвили.

И сегодня грузинский на­
род празднует 175-летие со 
дня рождения Хачатура Або­
вяна вместе с братским ар­
мянским народом и искрен­
не разделяет его радость, яв­
ляющуюся нашим общим 
праздником и достоянием.

В истории мировой литера­
туры, сказал первый секре­
тарь правления Союза писа­
телей Азербайджана Исмаил 
Шихлы, есть мастера, твор­
ческая деятельность которых 
являлась не самоцелью, а 
средством самовыражения. 
Всю силу и мощь своего ра­
зума отдавали они развитию, 
эволюции самосознания наро­
да, восхождению его к высо­
там подлинной культуры.

Вся его многогранная ли­
тературно-общественная дея­
тельность служит единствен­
ной цели: пробудить наци­
ональное сознание армянско­
го народа, сокрушить цепи 
средневекового фанатизма и 
невежества, исторической и 
социальной несправедливости 
и тем самым способствовать 
прогрессу нации, приблизить 
вековую народную мечту о 
счастливой и свободной жиз­
ни.

Хачатур Абовян был чут­
ким, тонким ученым, талант­
ливым литературоведом. На­
ряду с исследованиями в об­
ласти армянской литературы 
и истории, он интересуется 
художественным творчеством 
братских народов Кавказа, в 
особенности литерат у р о й 
Грузии и Азербайджана. Так, 
Абовян серьезно изучает бо­
гатые литературные формы и 
образцы древней азербайд­
жанской поэзии. Его знаком­
ство с самой тонкой й поэ­
тичной формой азербайджан­
ской устной литературы — 
баяты и творческий резуль­
тат этого знакомства — бо­
лее 80 баяты, написанных са­
мим Хачатуром Абовяном,— 
прекрасное свидетельство его 
.уважения и любви к азер> 
байджанской литературе.

Говоря о Хачатуре Абовя­
не, я не могу не вспомнить о 
великом мыслителе Востока, 
человеке энциклопедических 
знаний Мирзе Фатали Ахун­
дове. Не могу не вспомнить 
и о замечательном поэте, 
просветителе Мирзе Шафи 
Вазехе. И не только потому, 
что все трое были большими 
друзьями. Они долгое время 
жили вместе в одном городе 
—Тифлисе, преподавали в од­
ной школе, делили хлеб и 
соль. Они были . единомыш­
ленниками в самом высоком 
смысле этого слова. Эти ве­
ликие сыны Кавказа были за­
рей, заалевшей на одном го­
ризонте. Великие демократы- 
просветители, они сыграли 
важную роль в судьбах свое­
го народа, были одними из 
первых, кто пробудил мысль, 
сознание народа, кто напра­
вил его по новому, револю­
ционному пути.

На мою долю выпало сча­
стье выступать на этом юби­
лейном вечере от имени того 
педагЬгического коллектива 
школы, которая носит имя 
бессмертного юбиляра — Ха­
чатура Абовяна, сказала учи­
тельница ереванской средней 
школы имени X. Абовяна С. 
Товмасян.

Я рада тому, что училась, 
а теперь и работаю в одном и 
том же очаге просвещения. 
Дух Абовяна не меркнет в 
нашей школе, он с нами — 
каждый день, каждую минуту, 
ибо в своей преподаватель­
ской и воспитательной работе 
мы используем и те принци­
пы, утвержденные Абовяном 
еще на заре национального 
пробуждения армянского на­
рода, в его неутомимой педа­
гогической деятельности, цен­
ных теоретических трудах.

Если первый наш учитель 
и ученый Месроп Маштоц за­
ложил основы армянской сло­
весности, то Хачатур Абовян, 
великий просветитель и пе­
дагог XIX века, дал новый 
стимул развития армянскому 
литературному процессу, сде­
лав нашу литературу достоя­
нием тысяч и тысяч.

Великий Октябрь вдохнул 
новую жизнь в наш народ, 
стоящий на грани физическо­
го уничтожения. Именно в 
годы Советской власти стала 
переживать небывалый подъ­
ем та литература, которую с 
таким трудом и муками осно­
вал Хачатур Абовян. Вот уже 
шестьдесят лет как наша 
школа носит имя великого 
просветителя, хотя основана 
была она задолго до этого — 
еще в 1832 году. Абовян был 
одновременно инспектором и 
преподавад-елем нашей шко­
лы. Его благодарные учени­
ки. ставшие впоследствии 
видными представите л я м и 
культурной мысли нашего
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